
 

28e Zondag door het Jaar - B 
 

HOOGMIS  
10.00 UUR 

 

Met het toedienen van het sacrament van het H. Doopsel  
aan Isaac Johan Willem Maria van den Gronden 

  
 

 
 

(Marcus 10, 17-30) 
 

. . . “Wie kan dan nog gered worden?” Jezus keek hen aan en zei: 
“Dit ligt niet in de macht der mensen, 

maar wel in die van God: want voor God is alles mogelijk . . . 

 

 

H. GERARDUS MAJELLA PAROCHIE te UTRECHT 
 

m.m.v. Vrouwenschola Cantus Scripturas 
 

- Missa XI–  
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OPENINGSRITEN 
 

INTROITUS  (Ps. 129, 3-4) 
Si iniquitates observaveris, Domine, 
Domine quis sustinebit? Quia apud te 
propitiatio est, Deus Israel. 

 Als Gij zonden blijft gedenken, Heer, 
Heer, wie houdt dan stand? Maar bij 
U is vergeving, God van Israël. 

 
Psalm  (129, 1-2) 

  

De profundis clamavi ad te Domine: 
Domine exaudi vocem meam. 

 Uit de diepten roep ik tot U, Heer: 
Heer luister naar mijn stem. 

 
ONTVANGST VAN HET KIND 
 
BEGROETING: 

 
In de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest.  Amen. 
De genade van de Heer Jezus Christus, de liefde van God 
en de gemeenschap van de Heilige Geest zij altijd met u. En met uw Geest. 
 

SCHULDBELIJDENIS 
Pr.  
 

Broeders en zusters, belijden wij onze zonden, bekeren wij ons tot God om deze 
heilige eucharistie goed te kunnen vieren. 

A. Ik belijd voor de almachtige God, en voor u allen, dat ik gezondigd heb in woord en 
gedachte, in doen en laten, door mijn schuld, door mijn schuld, door mijn grote 
schuld. Daarom smeek ik de heilige Maria, altijd maagd, alle engelen en heiligen, 
en u, broeders en zusters, voor mij te bidden tot de Heer, onze God. 

Pr. 
 

Moge de almachtige God zich over ons ontfermen, onze zonden vergeven, en ons 
geleiden tot het eeuwig leven. 

A. Amen. 

Pr.  

A.        

Pr.  

  

A.  
 

I N   nó-  mi-  ne   Pa-  tris,   et   Fí-  li-  i,   et   Spí-  ri-  tus   Sanc-  ti.  

A-  men.  

G Rá-  ti-  a   Dó-  mi-  ni   nos-  tri   Ie-  su   Chris-   ti,    et   cá-  ri-  tas   De-  i,  

et   com-  mu-  ni-  cá-  ti-  o   Sanc-  ti   Spí-  ri-  tus    sit   cum   óm-  ni-  bus   vo-  bis.  

Et   cum   spí-  ri-  tu   tu-  o.  



2 

KYRIE  
 

 
Heer, ontferm U over ons.  
Christus, ontferm U over ons. 
Heer, ontferm U over ons. 

 
GLORIA 
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EER AAN GOD 
Eer aan God in den hoge, en vrede op aarde aan de mensen die Hij liefheeft. Wij loven U. 
Wij prijzen en aanbidden U. Wij verheerlijken U en zeggen U dank voor uw grote 
heerlijkheid. Heer God, hemelse Koning, God almachtige Vader; Heer, eniggeboren Zoon, 
Jezus Christus; Heer God, Lam Gods, Zoon van de Vader; Gij, die wegneemt de zonden der 
wereld, ontferm U over ons;  Gij, die wegneemt de zonden der wereld, aanvaard ons gebed; 
Gij, die zit aan de rechterhand van de Vader, ontferm U over ons. Want Gij alleen zijt de 
Heilige. Gij alleen de Heer. Gij alleen de Allerhoogste: Jezus Christus, met de heilige Geest 
in de heerlijkheid van God de Vader. Amen. 
 

OPENINGSGEBED  
Heer, wij bidden U: laat uw genade ons altijd voorafgaan en begeleiden, zodat wij 
er voortdurend op bedacht zijn het goede te doen.  
Door onze Heer Jezus Christus, uw Zoon, die met U leeft en heerst in de eenheid 
van de heilige Geest, God, door de eeuwen der eeuwen - Amen.  
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LITURGIE VAN HET WOORD 

 
EERSTE LEZING  (Wijsh. 7, 7-11) 

Ik bad en inzicht werd mij geschonken, ik smeekte en de geest der wijsheid kwam 
over mij. Ik verkoos haar boven scepters en tronen, en in vergelijking met haar 
beschouwde ik rijkdom als niets; zelfs de kostbaarste steen stelde ik met haar niet 
gelijk, want alle goud is vergeleken met haar slechts stof, en zilver niet meer dan 
slijk. Ik hield van haar meer dan van gezondheid en schoonheid, en ik stelde haar 
boven het licht. Want de glans die zij uitstraalt verbleekt nooit. Met haar vielen 
mij alle goederen ten deel en dank zij haar verwierf ik rijkdommen zonder tal. 
 

 
 
ANTWOORDPSALM  uit psalm 89 vs 12, 13, 14, 15, 16, 17. 
 

 

 
 

Heer, gij bent altijd onze toevlucht van geslacht tot geslacht. 
 
Psalm 

12. Dexteram tuam sic notam fac, et 
eruditos corde in sapientia. 

Leer ons onze dagen naar waarde 
schatten en zo te komen tot wijsheid 
van hart. 

13. Convertere, Domine; usquequo?  
Et deprecabilis esto super servos tuos. 

Laat af, Heer, hoe lang nog pijnigt gij 
ons?  Wees toch uw dienaars genadig. 

14. Repleti sumus mane misericordia tua; 
et exsultavimus, et delectati sumus 
omnibus diebus nostris. 

Verleen ons van nu af uw rijkste  
zegen en laat heel ons leven gelukkig 
zijn. 

15. Laetati sumus pro diebus quibus nos 
humiliasti, annis quibus vidimus mala. 

Vergeld nu met vreugde de dagen van 
leed, de jaren dat het ons slecht ging. 

16.Respice in servos tuos et in opera tua, 
et dirige filios eorum.  

Laat zien aan uw dienaars waartoe gij 
in staat zijt en toon aan hun zonen uw 
heerlijkheid. 

17 a. Et sit splendor Domini Dei nostri 
super nos. 

Laat schoonheid en genade van de 
Heer ons omgeven. 

  

  

 
A.  

  Woord van de Heer.   Wij danken God. 

 

Ver-  bum   Dó  mi-  ni.   De-  o   grá-  ti-  as. 

Respons 

D o-  mi-  ne   re-  fu-  gi-  um   fac-  tus   es   no-  bis,    a   ge-  ne-  ra-  ti-  

o-  ne    in   ge-  ne-  ra-  ti-  o-  nem. 
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17b. Et opera manuum nostrarum dirige 
super nos et opera manuum nostrarum 
dirige. 

Bevestig het werk van onze handen bij 
al onze handelingen. 

 
TWEEDE LEZING  (Hebr. 4, 12-13) 

Broeders en zusters, Het woord van God is levend en krachtig. Het is scherper dan 
een tweesnijdend zwaard en dringt door tot het raakpunt van ziel en geest, van 
gewrichten en merg. Het ontleedt de bedoelingen en gedachten van de mens. 
Geen schepsel is voor Hem verborgen, alles ligt open en bloot voor zijn ogen. Aan 
Hem hebben wij rekenschap af te leggen.  
 

 

 

ALLELUIA  (Ps. 113, 11)  
 

 
 

Alleluia. Qui timent Dominum, sperent 
in eo: adiutor et protector eorum est. 
Alleluia. 

 Alleluia. Die de Heer vrezen, laat hen op 
Hem hopen: Hij is hun Helper en 
Beschermer. Alleluia. 

 
EVANGELIELEZING  (Mc. 10, 17-30) 
 

 
 
 

  

  
 

A.  
 Woord van de Heer.  Wij danken God. 

 

Ver  bum   Dó-  mi-   ni.  De-  o   grá-   ti-  as.  

Pr.  

A.  

Pr.  

A.  
 

D o-  mi-  nus   vo-  bi-  scum.   

Et   cum   spí-  ri-  tu  tu-  o.  

Léc-  ti-  o    sanc-  ti    E-  van-  gé-  li-  i    se-  cún-  dum    Mar-  cum. 

Gló-  ri-  a   ti-  bi,   Dó-  mi-  ne.  
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De Heer zij met u.   
En met uw geest.  
Lezing uit het heilig Evangelie van onze Heer Jezus Christus volgens Marcus.  
Lof zij U Christus 
 

Toen Jezus zich weer op weg begaf, kwam er iemand aanlopen die zich voor Hem 
op de knieën wierp en vroeg: “Goede Meester, wat moet ik doen om het eeuwig 
leven te verwerven?” Jezus antwoordde: “Waarom noemt ge Mij goed? Niemand 
is goed dan God alleen. Ge kent de geboden: Gij zult niet doden, gij zult geen 
echtbreuk plegen, gij zult niet stelen, gij zult niet vals getuigen, gij zult niemand te 
kort doen, eer uw vader en uw moeder.” Hij gaf Hem ten antwoord: “Dat alles heb 
ik onderhouden van mijn jeugd af.” Toen keek Jezus hem liefdevol aan en sprak: 
“Eén ding ontbreekt u: ga verkopen wat ge bezit en geef het aan de armen, 
daarmee zult ge een schat bezitten in de hemel, en kom dan terug om Mij te 
volgen.” Dit woord ontstelde hem en ontdaan ging hij heen, omdat hij vele 
goederen bezat. Toen liet Jezus zijn blik gaan over zijn leerlingen en zei tot hen: 
“Hoe moeilijk is het voor degenen die geld hebben het Koninkrijk Gods binnen te 
gaan!” De leerlingen stonden verbaasd over wat Jezus zei. Daarom herhaalde Hij: 
“Kinderen, wat is het moeilijk het Koninkrijk Gods binnen te gaan. Voor een 
kameel is het gemakkelijker door het oog van een naald te gaan, dan voor een 
rijke in het Koninkrijk Gods te komen.” Toen waren ze nog meer verbijsterd en ze 
zeiden tot elkaar: “Wie kan dan nog gered worden?” Jezus keek hen aan en zei: 
“Dit ligt niet in de macht der mensen, maar wel in die van God: want voor God is 
alles mogelijk. Toen nam Petrus het woord en zei: “Zie, wij hebben alles 
prijsgegeven om U te volgen.” Jezus antwoordde: “Voorwaar, Ik zeg u: er is 
niemand die huis, broers, zusters, moeder, vader, kinderen of akkers om Mij en 
om de Blijde Boodschap heeft prijsgegeven, of hij ontvangt nu, in deze tijd, het 
honderdvoudig aan huizen, broers, moeders, kinderen en akkers, zij het ook 
gepaard met vervolgingen, en in de toekomstige wereld het eeuwige leven.”  
 

 
 
HOMILIE 
 
 
 
 
 
 

  

  

 
A.  

  Woord van de Heer.   Wij danken God. 

 

Ver-  bum   Dó-  mi-  ni.  Laus   ti-  bi,   Chris-   te.  
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DE VIERING VAN HET DOOPSEL 
 

LITANIE VAN DE HEILIGEN 

  
 Heer,  ont-ferm U o-ver ons  Heer,  ont-ferm U o-ver ons. 
 Chris- tus,  ont-ferm U o-ver ons  Chris-tus, ont-ferm U o-ver ons. 
 Heer,  ont-ferm U o-ver ons Heer,   ont-ferm U o-ver ons. 

 

 Heilige Michael Wees onze voorspraak. 
 (……vele Heiligen volgen)  Wees onze voorspraak. 
 

 
 Van alle kwaad,  Heiligen verlos ons, Heer. 
 Van alle zonde,  Heiligen verlos ons, Heer. 
 Van de eeuwige dood,  Heiligen verlos ons, Heer. 
 Door uw menswording,  Heiligen verlos ons, Heer. 
 Door uw dood en verrijzenis,  Heiligen verlos ons, Heer. 
 Door de komst van de heilige Geest, Heiligen verlos ons, Heer. 
 

  
Dat Gij deze uitverkorene door  

de genade van het doopsel  
tot nieuw leven wilt wekken,  Hoor ons aan wij smeken U. 

 Jezus, Zoon van de levende God,  Hoor ons aan wij smeken U. 
 

  
 Christus, verhoor ons.  Christus, verhoor ons. 
 

EXORCISME-GEBED EN ZALVING 
 

ZEGENING EN AANROEPING VAN GOD OVER HET WATER 
 

AFZWERING EN GELOOFSBELIJDENIS 
 

DOOPSEL  
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DE VERKLARENDE RITEN 
 

GEBED VAN DE GELOVIGEN 

 
 

EUCHARISTISCHE LITURGIE 

 

OFFERTORIUM  (Est. 14, 12.13) 
Recordare mei, Domine, omni 
potentatui dominans: da sermonem 
rectum in os meum, ut placeant 
verba mea in conspectu principis. 

 Gedenk mij, Heer, heerser over alle 
heerschappij; leg mij het juiste woord in 
de mond, opdat mijn woorden bij de 
vorst behagen vinden. 

 

OFFERANDE 
Pr. Bidt, broeders en zusters dat mijn en uw offer aanvaard kan worden door 

God, de almachtige Vader. 
A. Moge de Heer het offer uit uw handen aannemen, tot lof en eer van Zijn 

Naam, tot welzijn van ons en van heel Zijn Heilige Kerk.  
 

GEBED OVER DE OFFERGAVEN 

Heer, neem de gebeden en de gaven van uw gelovigen aan. Mogen wij door deze 
heilige viering eens komen tot uw heerlijkheid in de hemel.  
Door Christus onze Heer – Amen. 
 

PREFATIE  III VAN DE ZONDAGEN DOOR HET JAAR 

 

  

  

 
A.  

   Opdat U ons moge verhoren.     Wij bidden U, verhoor ons. 

 

U t   (nos)   ex-  au-  di-  re   dig-  ne-  ris,   Te   ro-  gá-  mus   au-  di   nos. 

Pr.  

A.  

Pr.  

A.  

Pr.  

A.  
 

D o-  mi-  nus   vo-  bis-  cum.  

Et   cum   spí  ri-  tu   tu-  o. 

Sur-  sum   cor-  da. 

Ha-  bé-  mus   ad   Dó-  mi-  num.  

Grá-  ti-  as   a-  ga-   mus    Dó-  mi-  no   De-  o   nos-  tro.  

Dig-  num   et   ius-  tum   est.  
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Vere dignum et iustum est, aequum 
et salutare, nos tibi semper et 
ubique gratias agere: Domine, 
sancte Pater, omnipotens aeterne 
Deus: 
Ad cuius immensam gloriam 
pertinere cognoscimus ut mortalibus 
tua deitate succurreres; sed et nobis 
provideres de ipsa mortalitate nostra 
remedium, et perditos quosque 
unde perierant, inde salvares, per 
Christum Dominum nostrum. 
Per quem maiestatem tuam adorat 
exercitus Angelorum, ante 
conspectum tuum in aeternitate 
laetantium. Cum quibus et nostras 
voces ut admitti iubeas, 
deprecamur, socia exsultatione 
dicentes: 

 Heilige Vader, machtige eeuwige God, 
om recht te doen aan uw heerlijkheid, 
om heil en genezing te vinden zullen wij 
U danken, altijd en overal.  
Uw grootheid is niet te doorgronden: in 
uw goddelijke kracht zijt Gij de zwakke 
mens te hulp gekomen. Uit onze eigen 
sterfelijkheid hebt Gij het geneesmiddel 
ten leven genomen en aan hen die 
verloren waren, hebt Gij langs de weg 
van hun ondergang behoud en redding 
gebracht door Christus onze Heer.  
Door wie de Engelen, die eeuwig staan 
voor uw troon, U vol vreugde aanbidden, 
Koning in majesteit. Laat nu ook onze 
stemmen meeklinken in dit koor, wij 
smeken U - en dat ook onze hulde wordt 
gehoord als U ter eer dit lied wordt 
aangeheven: 

 

 

SANCTUS  

 
 

 A.  Heilig, heilig, heilig, de Heer, de God der hemelse machten!  
       Vol zijn hemel en aarde van Uw heerlijkheid. Hosanna in den hoge.  
       Gezegend Hij, die komt in de naam des Heren.  Hosanna in den hoge. 
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EUCHARISTISCH GEBED   
 

Na de consecratie: 
 

 
 

Verkondigen wij het mysterie van het geloof.  
Heer Jezus Christus, wij verkondigen uw dood en wij belijden tot Gij wederkeert,  
dat Gij verrezen zijt. 

 

Aan het eind van het Eucharistisch Gebed volgt de doxologie: 
 

 
 

Door Hem en met Hem en in Hem zal Uw Naam geprezen zijn God Almachtige Vader 
in de eenheid van de Heilige Geest nu en in alle eeuwen der eeuwen.    
A. Amen. 

 

COMMUNIERITEN 

 

 
 

Pr.  

A.  
 

 
 

M y-  sté-  ri-  um   fí-  de-  i.  

Mor-  tem   tu-  am   an-  nun-  ti-  á-  mus,   Dó-  mi-  ne,    et   tu-  am   re-  sur- rec-   

ti-  ó-  nem   con-  fi-  té-  mur,     do-  nec     vé-  ni- as.  

Pr.  

  

  

A.  
 

P er   ip-  sum,    et   cum   ip-  so,   et   in   ip-  so,    est   ti-  bi   De-  o   Pa-  

tri   om-  ni-  po-  tén-  ti,    in   u  ni-  tá-  te   Spi-  ri-  tus   Sanc-  ti,   om-  nis   ho-  

nor   et   gló  ri-  a    per   óm-  ni-  a   sæ-  cu  la   sæ-  cu-  ló-  rum.   

A-  men.  

Pr.  

  
 

P Ræ-  cép-  tis   sa-  lu-  tá-  ri-  bus   mó-  ni-  ti,    et  di-  ví-  na   in-  sti-  tu-  

ti-  ó-  ne   for-  má-  ti,    au-  dé-  mus   dí-  ce-  re: 
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Aangespoord door een gebod van de Heer en door zijn goddelijk woord onderricht,  
durven wij zeggen: 
 

PATER NOSTER  ONZE VADER 

Pater noster, Qui es in caelis, 
Sanctificetur nomen tuum. Adveniat 
regnum tuum. Fiat voluntas tua sicut 
in caelo et in terra. Panem nostrum 
quotidianum da nobis hodie et 
dimitte nobis debita nostra, sicut et 
nos dimittimus debitoribus nostris.  
Et ne nos inducas in tentationem:  
Sed libera nos a malo. 

 Onze Vader die in de hemel zijt uw 
Naam worde geheiligd, uw Rijk kome, 
uw Wil geschiede op aarde zoals in de 
hemel. Geef ons heden ons dagelijks 
brood en vergeef ons onze schulden 
zoals ook wij vergeven aan onze 
schuldenaren en breng ons niet in 
beproeving, maar verlos ons van het 
kwade. 

 

 
 

Verlos ons, Heer, van alle kwaad, geef genadig vrede in onze dagen, dat wij, gesteund 
door uw barmhartigheid, altijd vrij mogen zijn van zonde, en beveiligd tegen alle angst 
en onrust, terwijl wij uitzien naar de zalige vervulling van onze hoop, de komst van onze 
Verlosser Jezus Christus. 
Want van U is het Koninkrijk en de kracht en de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen. 

 
 
 

Pr.  

  

  

  

  

A.  
 

L I-  be-  ra   nos,   quæ-  su-  mus,   Dó-  mi-  ne,   ab   óm-  ni-  bus   ma-  lis,  

da   pro-  pí-  ti-  us   pa-  cem   in   di-  é-  bus   nos  tris,   ut,   o-  pe   mi-  se-  ri-  

cór-  di-  æ   tu-  æ   ad-  iú-  ti,    et   a   pec-  cá-  to   si-  mus   sem-  per   lí  be-  ri:  

et   ab   om-  ni   per-  tur  ba-  ti-  ó-  ne   se-  cú-  ri:   ex-  spec-  tán-  tes   be-   á-   

tam   spem    et   ad-  vén-  tum   Sal-  va-  tó-  ris   nos-  tri   Ie-  su   Chri-    sti.   

Qui-  a   tu-  um   est   reg-  num,   et   po-  tés-  tas,    et   gló-  ri-  a   in   sæ-  cu- la.   
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VREDESWENS 

 

 
 
Heer Jezus Christus, Gij hebt aan uw apostelen gezegd:  ‘Vrede laat Ik u; mijn vrede 
geef Ik u’, let niet op onze zonden maar op het geloof van uw Kerk; vervul uw belofte: 
geef vrede in uw naam en maak ons één, Gij die leeft en regeert in de eeuwen der 
eeuwen  -  Amen. 

 

 
 

De vrede des Heren zij altijd met u. 
En met uw geest. 
Wenst elkaar de vrede. 

 

 
 
 
 

Pr.  

  

  

  

  

A.  
 

D O-  mi-  ne   Ie-  su   Chri-  ste,   qui   di-  xís-  ti   A-  pós-  to-  lis   tu-  is:  

Pa-  cem   re-  lín-  quo   vo-  bis,   pa-  cem   me-  am   do   vo-  bis:    ne   re-  spí-  

ci-  as   pec-  cá-  ta   nos-  tra,   sed   fi-  dem   Ec-  clé-  si-  æ   tu-  æ;   e-  ám-  que  

se-  cún-  dum   vo-  lun-  tá-  tem   tu-  am   pa-  ci-  fi-  cá-  re   et   co-  ad-  u-  ná-  

re   dig-  né-  ris.   Qui   vi-  vis   et   reg-  nas   in   sæ-  cu-  la   sæ-  cu-  ló-   rum.   

 A-   men.   

 
Pr.  

 
A.  

 
Pr.  
 

P AX   Dó-  mi-  ni   sit   sem-  per   vo-  bis-  cum.  

Et   cum   spí-  ri-  tu   tu-   o.   

Of-  fer-  te   vo-  bis   pa-    cem.   



13 

AGNUS DEI   

 
 

Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld,  Ontferm U over ons. 
Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld,  Ontferm U over ons. 
Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld,  Geef ons de vrede. 

 
UITNODIGING TOT DE COMMUNIE 
Pr. Zalig zij die genodigd zijn aan de maaltijd des Heren. 

 Zie het Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld. 

A. Heer, ik ben niet waardig, dat Gij tot mij komt,  
maar spréék en ik zal gezond worden. 

 

COMMUNIO  (Ps. 118, 22.24) 
Antifoon:  Aufer a me opprobrium et 
contemptum, quia mandata tua 
exquisivi, Domine: nam et testimonia  
tua meditatio mea est. 

 Neem smaad en minachting van mij 
weg, omdat ik uw geboden heb 
nageleefd, want uw voorschriften 
overweeg ik voortdurend. 

 

Psalm 118  v. 1,2 39, 45, 77, 99, 100, 143 

1. Beati immaculáti in via, qui ámbulant 
in lege dómini. 

 Gelukkig wie de volmaakte weg gaan 
en leven naar de wet van de Heer, 

2. Beáti, qui servant testimónia ejus,  
in tot corde exquirunt eum. 

 Gelukkig wie zijn richtlijnen volgen, 
Hem zoeken met heel hun hart. 

39. Amove oppróbrium meum, quod 
suspicátus sum, quia judicia tua 
jucúnda. 

 Houd spot van mij af: die beangstigt 
mij, maar uw voorschriften maken mij 
gelukkig. 

45. Et ambulábo in latitúdine, quia 
mandáta tua exquisivi. 

 Laat mij voortgaan op een ruime weg, 
want steeds zoek ik uw regels. 
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77. Véniant mihi miseratiónes tuae, et 
vivam, quia lex tua delectátio mea est. 

 Heb mededogen met mij, en ik zal 
leven, uw wet verheugt mij. 

99. Super omnes docéntes me prudens 
factus sum, quia testimónia tua 
meditátio mea est. 

 Ik ben verstandiger dan al mijn 
leermeesters, want ik overdenk  
uw richtlijnen. 

100. Super senes intelléxi, quia  
mandáta tua servávi. 

 Ik heb meer inzicht dan ouderen,  
want uw regels volg ik op. 

143. Tribulátio et angústia invenérunt 
me; praecépta tua delectátio mea est. 

 Al ben ik in nood en dreigt er gevaar, 
uw geboden verheugen mij. 

Antifoon   
 

GEBED NA DE COMMUNIE 

Heer, onze God, Gij voedt ons met dit heilig Lichaam en Bloed. Wij vragen U 
ootmoedig: laat ons ook deel krijgen aan het goddelijk leven.  
Door Christus onze Heer – Amen. 
 

SLOTRITEN 
 

MEDEDELINGEN 
 

ZEGEN EN WEGZENDING 

 
 

Pr.  De Heer zij met U.                                                                            
 A. En met uw geest. 
Pr.  Zegene u de Almachtige God, Vader, Zoon en Heilige Geest.  
 A. Amen. 
 

 

Pr.  

A.  

Pr.  

  A.  
 

D O-  mi-  nus   vo-  bis-  cum.   

Et   cum   spí-  ri-  tu   tu-  o.   

Be-  ne-  dí-  cat   vos   om-  ni-  po-  tens   De-  us,    Pa-  ter,   et   Fí-  li-  us,   et   

Spí-  ri-  tus   Sanc-  tus.    A-  men.   

    
Pr.  Gaat nu allen heen in vrede. A.  Wij danken God. 
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GEBED TOT DE HEILIGE AARTSENGEL MICHAEL 
Heilige Aartsengel Michaël, verdedig ons in de strijd. Wees onze bescherming tegen de 
boosheid en de listen van de duivel. Wij smeken ootmoedig dat God hem Zijn macht doe 
gevoelen. En gij, vorst van de hemelse legerscharen, drijf Satan en de andere boze geesten, 
die tot verderf van de zielen over de wereld rondgaan, door de goddelijke kracht in de hel 
terug. Amen. 
 

SLOTZANG  ‘Salve Regina’ 

 
Wees gegroet, Koningin, Moeder van barmhartigheid; ons leven, onze vreugde en onze hoop, wees 
gegroet. Tot u roepen wij, ballingen, kinderen van Eva; tot u smeken wij, zuchtend en wenend in dit 
dal van tranen. Daarom dan, onze Voorspreekster, sla op ons uw barmhartige ogen en toont ons, 
na deze ballingschap, Jezus, de gezegende vrucht van uw schoot. O goedertieren, o liefdevolle, o 
zoete Maagd Maria. 

 


